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BepbHa Hepins ‘ Palm Sunday

MydyeHunui MaTpoHu ConyHCbKOI

CsaTta MatpoHa byna pabuHeto ogHiel togenkn, Na.-
TiIN Ha iM'a, XIHKKM COnyHCbKoro Boesogu. MatpoHy, HaB-
YeHy 3 IOHOCTI XPUCTUAHCBKOI BipW, NaHi npumywlysana go
CBOEI 04eNCLKOI BipU, konu X MaTpoHa He ckopsinacs, —
KpuBauna gyxe, 3asgatodm 6arato paH. CBdata X yce Tep-
nina pesHo XpucTa paan i TaEMHO Bif CBOET NaHi xoauna
no uepksu. OgHoro x aHsa [laeTina, OosigasBLUUCL, LWO
MaTpoHa 6yna B XpUCTUSIHCLKIN LIEPKBI, ckadana in: "Ho-
MYy He WLifna TM 40 CUHAroru, arne B XpUCTUAHCLKY xoauna
uepkBy?" bnaxeHHa MaTtpoHa cminueo Bignosina: "bo B
XPUCTUSHCBKIN LepKBi XuBe bor, i3 cuHaroru x BigcTynue
BiH, 4epe3 Te He XxomXy B cuHarory, ane B UuUepkBYy". Toai Hambinbwe
poarHiBanacs [laBTina, 6u-na 1i 6e3 Xan i B KOMipYMHI TEMHIN 3aMKHyna
3B'siI3aHy. 3paHKy X nobauuna, wo cBATa, 3 NyT boXow Cunol BU3BOMEHA,
cnasocrnosuna Xpucta. | 3HoBy rocnoguHa ouna ii CMpyUMK Xunamu negb He
OO CMepTwu, i, MiuHiwe 3B'A3aHy, 3HOBY 3aMKHYfia B KOMIPYMHI TiW, | OBepi
3aneyarana, Wob HIXTO He YBINLWOB | HE BYMHUB 1N AKOT Bigpaaun. | nepebysana
cBsiTa y B'A3HMLI Ti 6€3 i | nuTTa AHiB YoTnpu, borom nigkpinnioaHa.

[Micns yboro MaBTina, neyarti 3HABLUW 1 Big4YMHUBLUM ABepi, nobavunna, wo
BOHA 3HOBY 3 NYT 3BiflbHEHA i CTOITb Ha MoONUTBI. |, BiNblle po3ntOTUB-LUNCH,
nanuusMm BaXkKMMK Owuna 1l CUNbHO i, Neab Auxawuy, y Tih XKe B'A3HUUI
3aMKHyna, ae X i KiHeub npurHAana ceaTa, bory ayx cein nepepana. A Tino i
KOPCTOKa XiHKa CKMHYNa 3 Mypy BHU3: BUCOKO Oyno 1i MelwwkaHHA. | B3anu
XPUCTUAHK BaratocTpaxgarnbHe TiNno CBATOI My4deHuui MaTpoHu, noxoBanu
noro 4vecHo. [lisHiwe x Onekcanap, TecanoHikincbkuin enuckon, 36yaoysBaB
LLlePKBY B iM'sl CBATOT i YeCHi 1i MOLLi B Hil MOKMaB.
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Holy Martyr Matrona of Thessalonica

ﬁ\ The Holy Martyr Matrona of Thessalonica suffered
| s in the third or fourth century. She was a slave of the
'\K e Jewish woman Pautila (or Pantilla), wife of one of the
R S military commanders of Thessalonica.

Pautila constantly mocked her slave for her faith in
Christ, and tried to convert her to Judaism. Saint
Matrona, who believed in Christ from her youth, still
prayed to the Savior Christ, and secretly went to church
unbeknownst to her vengeful mistress.

Pautila, learning that Saint Matrona had been to
church, asked, “Why won’t you come to our synagogue, instead of attending
the Christian church?” Saint Matrona boldly answered, “Because God is pre-
sent in the Christian church, but He has departed from the Jewish syna-
gogue.”

Pautila went into a rage and mercilessly beat Saint Matrona, tied her up,
and shut her in a dark closet. In the morning, Pautila discovered that Saint
Matrona had been freed of her bonds by an unknown Power.

In a rage Pautila beat the martyr almost to death, then bound her even
more tightly and locked her in the closet. The door was sealed so that no one
could help the sufferer. The holy martyr remained there for four days without
food or water, and when Pautila opened the door, she again found Saint
Matrona free of her bonds, and standing at prayer.

Pautila flogged the holy martyr and left the skin hanging in strips from her
body. The fierce woman locked her in the closet again, where Saint Matrona
gave up her spirit to God.

Pautila had the holy martyr’s body thrown from the roof of her house.
Christians took up the much-suffered body of the holy martyr and buried it.

Later, Bishop Alexander of Thessalonica built a church dedicated to the
holy martyr. Her holy relics, glorified by many miracles, were placed in this
church.



AMNOCTOIJ

3 nocnaHHA go dunun’aH CeaToro Anoctona NaBna uynTaHHSA.
(p-4,B.4-9)

bpatTts;
Paginte B [ocnogai 3aBcigw, i 3HOBY Kaxy: paginTte!

Bawa narigHictTb xan ©Oyge Bigoma Bcim nwogsam.  [ocnoab
6rnn3bko!

Hi npo wo He TypbymTecb, a B YCbOMY Hexan BUSBMAAIOTLCHA
borosi BaLli 6axxaHHA MOMUTBO N MPOXaHHSM 3 NOASKOLO.

| Mup Boxnin, WO BULLMKA Big YCbOro po3ymy, Xan bepexe cepus
BaLli Ta BaLli oyMKn y XpucTi lcyci.

HaocTtaHky, 6paTtTs, WO TinNbkn npaBguee, WO TifIbKN YecHe, WO
TiNbKN NpaBegHe, WO TifNbKK YnCTe, WO TiNbkn nobe, Wo Tinbku rigHe
XBarnu, Komnn sika YecHoTa, KOfnu sika noxearna, - gymante npo ue!

Yoro Bu Big MEHE N HABYMNUCS, | NPUMHANN, | Yynn Ta daumnu, -

pobiTb Te! | bor mupy byae 3 Bamu!



€BAHIENIA

Bip IBaHa CBATOro €saHreniss YMTaHHS.
(p-12,B.1-18)

lcyc e 3a wicTb aeHb Ao NMacxu npnbys oo Bidanil, ae xwue Jlazap, wo
NOro BOCKpecuB Icyc i3 MepTBuX.

| ana Heoro Bedepto Tam cnpasunn, a Mapta npucnyrosysana. byBs xe
n Jlaszap ogHUM i3 TUX, Wo 4o cTony 3 Hum cinu.

A Mapia B3ana nitpy Mupa, - 3 HanOoOpOX4oro Hapay naxy4yoro, |
HamacTuna lcycoBi HOru, i Borioccsim cBoiM Momy Horm obTepna... | naxouui
MUpa HanoBHUNM giMm! 5 §

| roBoputb oguH 3 WMoro ydHiB, KOpa Ickapiotcbkun, wo maB Woro
BMOATU:

,-HOMYy MMpa oubOoro 3a TpuUcTa AUHapPIiB HEe NPogaHo, Ta N He po3gaHo
BOOrMm?”

A Ue BiH ckasaB He TOMY, WO Npo BOOrMx Xypuecs, a TOMYy, WO 6yB
3nogin: BiH MaB CKPUHbBKY Ha rpoLui, - i KpaB Te, WO BKuaganu.

| npomoBuB Icyc: ,[losdocmae ii mu,- ye eoHa Ha O€Hb [10XOPOHY
3axoeasia MeHi...

GEo sboeux eu maeme 3asxou 3 coborw, a MeHe He nocmiuHO 8u
maeme!”

A HaTOBMN BENUKNK t0aelB AoBigaBcs, Wo BiH Tam, Ta 1 NoNpuxoannun He
3-3a Icyca Camoro, ane wo6 nobaunTtu 1 Jlazaps, Wo 1noro Bockpecms BiH i3
MEPTBUX.

A nepBOCBSLLEHNKMN 3MOBUNUCH, WOO i JlazapeBi cmMepTb 3anogisTu,

6o 6araTo 3 togeiB 3-3a HbOro BigXoaunu, Ta B lcyca BeipyBanu.

A ppyroro gHs, konu 6e3niy Hapoay, Wo 3ibpaBcsa Ha CBATO, NPOYYNMU,
Lo go €pycanumy HagxoguTb Icyc,

TO B3SIMM BOHM ManbMOBEe BITTH, i BUWLINM HasycTpiy WMomy Ta 1
Kpnyanu: OcaHHa! bnarocnoBeHHuin, XT0 nae y FfocnogHe Im’qa! Llap I3painis!”

lcyc e, 3HaAWWOBLUM OCMsl, CiB HA HbOro, SIK HanucaHo: ,He 6incs,
no4ko CioHcbka! OTo Llap TBint ine, cuaayum Ha ocni monogomy!”

A y4Hi Noro cnoyaTtky TOro He 3po3yminu 6ynu, ane, 9k NpocrnaBUBCb
lcyc, TO 3raganu Togi, Wwo npo Heoro 6yno Tak HanucaHo, i Wo Luee BYMHUIN
omy.

Topi ceigumB Hapod, sknn 6y. i3 Hum, wo BiH Buknukas Jlazaps 3 rpoby,
| BOCKpPECUB NOro 3 MepTBUX. §

Yepes ue 1 3ycTpiB Hatosn Moro, 60 noyvys, Wwo BiH y4nHMB Take 4yno.



EPISTLE

The reading is from Saint Paul to the Philippians.
(c.4,v.4-9)

Brethren;
Rejoice in the Lord always. Again | will say, rejoice!

Let your gentleness be known to all men. The Lord is at hand.

Be anxious for nothing, but in everything by prayer and suppli-
cation, with thanksgiving, let your requests be made known to God;

And the peace of God, which surpasses all understanding, will
guard your hearts and minds through Christ Jesus.

Finally, brethren, whatever things are true, whatever things are
noble, whatever things are just, whatever things are pure, whatever
things are lovely, whatever things are of good report, if there is any
virtue and if there is anything praiseworthy — meditate on these
things.

The things which you learned and received and heard and

saw in me, these do, and the God of peace will be with you.



GOSPEL

The reading is from the Holy Gospel according to St. John.
(c.12,v.1-18)

Then, six days before the Passover, Jesus came to Bethany. Where Lazarus
was who had been dead, whom He had raised from the dead.

There that made Him a supper; and Martha served, but Lazarus was one of
those who sat at the table with Him.

Then Mary took a pound of very costly oil of spikenard, anointed the feet of
Jesus, and wiped His feet with her hair. And the house was filled with the fra-
grance of the oil.

But one of His disciples, Judas Iscariot, Simon’s son, who would betray Him,
said,

“Why was this fragrant oil not sold for three hundred denarii and given to the
poor?”

This he said, not that he cared for the poor, but because he was a thief, and
had the money box; and he used to take what was put in it.

But Jesus said, “Let her alone; she has kept this for the day of My burial.

For the poor you have with you always, but Me you do not have always.”

Now a great many of the Jews knew that He was there; and they came, not
for Jesus’ sake only, but that they might also see Lazarus, whom He had raised
from the dead.

But the chief priests plotted to put Lazarus to death also,

because on account of him many of the Jews went away and believed in Je-
sus.

The next day a great multitude that had come to the feast, when they heard
that Jesus was coming to Jerusalem,

took branches of palm trees and went out to meet Him, and cried out:
“Hosanna! Blessed is He who comes in the name of the Lord! The King of Israel!”

Then Jesus, when He had found a young donkey, sat on it; as it was written:

“Fear not, daughter of Zion; Behold, your King is coming, sitting on a don-
key’s colt.”

His disciples did not understand these things at first; but when Jesus was
glorified, then they remembered that these things were written about Him and that
they had done these things to Him.

Therefore the people, who were with Him when He called Lazarus our of his
tomb and raised him from the dead, bore witness.

For this reason the people also met Him, because that heard that He had
done this sign.
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KBITEHb

BepbHa Heginga
Jlimypeais 10:00 paHky

lNaccis: Llepkea ce. Muxaina, bpadghopd

PaHiw OcesaveHnx [apis
Jlimypeis 7:00 eeyopa

Benukuin Yetsep
Jlimypeis 9:30 paHKy
NoknoHu o 7:00 roa. Beu.

@‘%‘

BuHoc Mnawanunui o 5:00 roa. no obiai

Benuka Cybota
Jlimypeaiss 9:30 paHky

NocBavyeHHAa BennkogHux Kowukis

y 3ani o 3:00 rog. no obiai

BenukgeHb (Macxa)
0 6:00 roa. paHKy

Csitnumn NoHeninok
Jlimypeis 9:30 paHKy

Csitnun BiBTOpOK
Jlimypeis 9:30 paHKy

domuHa Hepinga
Jlimypeis 10:00 paHKy
MapadianbHe CninbHe CBaveHe

Church Calendar

APRIL

Palm Sunday
Liturgy 10:00 am
Passia: St. Michael’s, Bradford

Presanctified Gifts
Liturgy 7:00 pm

Great Thursday
Liturgy 9:30 am
Poklony @ 7:00 pm

Shroud Service @ 5:00 pm

Great Saturday

Liturgy 9:30 am

Blessing Easter Basket in the hall
@ 3:00 pm

Easter Service (Pascha)
@ 6:00 am

Bright Monday
Liturgy 9:30 am

Bright Tuesday
Liturgy 9:30 am

St. Thomas Sunday
Liturgy 10:00 am
Parish Communal Dinner



IHbopmauia Ta nogii Ha KBiTeHb - Information & activities for April

9 Hemae Cnisgpyxoksa-CYK BecHanun Yanm No Fellowship - UWAC Spring Tea

11 Hae4aHHSA Ha BGanAypi Bandura Instruction

14 Cewminap lNucankun o 10:00 roa. paHky  Pysanka Workshop @ 10:00 am
18 Hae4aHHSA Ha BGanagypi Bandura Instruction

23 CninbHe CBa4eHe - KomaHga A Parish Communal Dinner-Team A
25 HaeuaHHA Ha 6aHaypi Bandura Instruction

26 CeHbnopu: lNigrotoBka 0o BapeHukiB  Seniors: Varenyky Preparation

27 CeHbunopwu: JlinneHHa BapeHuKIiB Seniors: Varenyky Production

30 Cnisgpyxxs: CYMK Fellowship: CYMK

PYSANKA WORKSHOP
4‘ Friday, April 14, 2017 at 10:00 a.m.

3338 Lake Shore Blvd. W.

Cost $10.00
Register at the church office 416-255-7506

CNiJNIbHE CBAYEHE SPILNE SVIACHENE
HEQINSA, 23 KBITHA 2017 P.B. SUNDAY, APRIL 23, 2017

TICKETS ARE AVAILABLE
AT THE CHURCH HALL
DURING FELLOWSHIP

OR IN THE OFFICE

ON WEEKDAYS

KBUTKW — TICKETS:
AOOPOCIHI - $ 20.00 - ADULTS
YYHI - $5.00 - STUDENTS

AITU (0-10 POKIB) — BE3KOLUTOBHO
CHILDREN (0-10) - FREE

KBUTKN MOXHA NMPUABATU
Y LEPKOBHIV 3A5I

Mg, YAC CMIBAPYXOKA

ABO B KAHLIENAPI|
MPOTArOM TUXHA

BINGO: Friday, April 14 @ 10:00 am at Delta Downsview

YkpaiHcbkui MpaBocnaBHum Co6op CB. Aumutpisa - Ukrainian Orthodox Church of St. Demetrius
3338 Lake Shore Boulevard West, Etobicoke, ON M8W 1M9 website: www.stdemetriusuoc.ca
Parish Office: Tel.: 416-255-7506 e-mail: stdemetrius@rogers.com
Parish Priest: Right Rev. Mitred Archpriest Volodymyr (Walter) Makarenko
Office: 416-255-7506 #25 Res.: 416-259-7241 e-mail: makarenko@bell.net




